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sunkidworld.com/bigacoaster  

 Coaster with standing position

  Rail-guided

  Very tight radii on very small space

  Allows for riding uphill and downhill

  Base substructure allows for the fitting of one or   
more seats

  Customized design possible

  Minimum age: 7 years, min. body height: 130 cm,   
max. body weight: 130 kg; alternative vehicles for shorter   
persons possible

APPLICATION POSSIBILITIES
- Haunted houses with completely new adventure factor

- Interactive exhibitions, museums, entertainment areas …

- Outdoor areas of high buildings or towers (tracks “at lofty height“)

- Viewing platforms (as an additional thrill)

…and many more

 Coaster unique avec position debout.

 Rail avec guidage forcé.

 Virages serrés sur une petite surface.

 Possibilité de montées et descentes .

  La structure permet la mise en place d’un ou   
plusieurs sièges.

 Design personnalisable !

  Âge minimum de 7 ans, taille minimum 1,30 m, poids 
maximum 130 kg; véhicule pour personnes plus petites 
à la demande.

DIFFÉRENTES APPLICATIONS
- Train fantôme avec sensations inédites

- Parcours interactifs, musées, aires ludiques…

- En surplomb à l’extérieur de hauts bâtiments ou de tours 

- sur des plates-formes, belvédères et bien plus encore…

Biga Coaster track as part of fairground amusement (The Tower – Event Center/GER)
Parcours du Biga Coaster faisant partie d'une attraction foraine (The Tower – Event Center/Allemagne)

BIGA COASTER

At lofty height
En surplomb !

Individual 
track guiding 
and design!

Itinéraire et design 
individuels !
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TECHNICAL INFORMATION // CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES MEASUREMENTS // DIMENSIONS ZERTIFIZIERT
CERTIFICATO EN 13814

Seats
Sièges 4

Operating capacity (based on experience) 

Débit (basé sur l'expérience)
160 pers./h

Minimum age of user
Age minimum

7 years; 4 years (optional)

7 ans; 4 ans (en option)

Minimum height of user
Taille minimale

120 cm (47''); 100 cm (39.2'') 
                                      (optional) 
                                      (en option)

11,50 m (38')

2,75 m
(9')

2
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1

Accelerate & 
turn interactively!

Accélération 
et rotation 

interactives ! 

SUNDANCER

Play with centrifugal forces
Jouer avec la 
force centrifuge 

  Simpler ease of use for the user - supervisor only needs to be in 
sight and earshot (pos. video monitoring)

 4 seats (optional: version with 2 seats)

 Capacity for 160 persons/h

  Operational concept like the proven Sunkid Heege Family Rides: 
Nautic Jet, Butterfly or Luna Loop (e.g. with identical entrance gate)

  The cabin is guided along a level, circular track (space requirements 
as with Luna Loop)

 The speed is controlled by the passengers

  The passengers rotate the cabin around its own axis by means of 
the centrally positioned rotary wheel

  The centrifugal forces are experienced and controlled in three  
different ways; as …

 … a circular track of the gondola around the center (1), 

 … a circular track of the gondola around its vertical axis (2), and

 … pivoting of the gondola (3). 

 Thematization of the system possible

  Facilité d’utilisation par les utilisateurs - surveillance seulement 
visuelle et à portée de voix (éventuellement surveillance vidéo).

  4 sièges (en option : version avec 2 sièges).

  Capacité de 160 personnes/h.

  Concept de commande comme pour la gamme testée des Family 
Rides de Sunkid Heege : Nautic jet, Butterfly ou Luna Loop (p. ex. 
avec porte d’entrée identique).

  La cabine passe le long d'une orbite au même niveau (espace 
nécessaire comme le Luna Loop).

  La vitesse est commandée par les passagers.

  À l'aide d’une roue placée au centre, les passagers tournent la 
cabine autour de leur propre axe.

  La force centrifuge est ressentie et commandée de trois façons 
différentes : comme…

 … une orbite, de la voiture au centre, (1)  

 … un mouvement de rotation, de la voiture autour de son axe  
      vertical (2), et

 … un pivotement, de la voiture (3).

  Possibilité d’un thème pour l'installation 

The passengers 
control the direction 
of rotation and speed 
Les passagers 
commandent le 
sens de rotation 
et la vitesse. 
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TOWER

One tower, loads of possibilities
Une tour à mille facettes 
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360°

The Base Tower can be individually themed for each recreation park.
La tour peut être personnalisée pour répondre au thème du parc de loisirs. 

TECHNICAL INFORMATION // CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES MEASUREMENTS // DIMENSIONS CERTIFIED
CERTIFIÉ EN 13814

Seats / Vehicles
Sièges / Véhicules 8 / 4

Operating capacity (based on experience) 

Débit (basé sur l'expérience)
320 pers./h

Load capacity
Charge utile

2 x 90 kg per double seat
2 X 90 kg par siège double

Minimum age of user
Age minimum

7 years; 3 years (optional)

7 ans; 3 ans (en option)

Minimum height of user
Taille minimale

120 cm (47''); 95 cm (37.4'') 
                                      (optional) 
                                      (en option)

Revolution (vertical)
Rotation (verticale)

1 to 1.2 revolutions per minute
de 1 à 1,2 tour(s) par minute

Upward stroke speed
Vitesse de montée

up to 0.7m/s
jusqu‘à 0,7m/s

Descent speed
Vitesse de descente

between 1m/s (top) & 0,2m/s (bottom)
de 1 m/s (partie haute) à 0,2 m/s (partie basse)

sunkidworld.com/tower

  By pulling lightly on the rope, a climbing movement 
is simulated, and the tandem seat is motor driven 
upwards the length of the stroke.

 360° rotation around its own axis

 Speed and travel times adjustable

 Self-operated by user under supervision

  Supervisory staff only required within eye and  
earshot (possibly CCTV monitoring)

  Free-standing set-up with platform and no   
foundation possible

  Une légère traction sur la corde déclanche la montée 
motorisée du siège double

 Rotation à 360° sur son axe.

 Durée du tour et vitesse réglables.

 En libre-service pour les utilisateurs avec surveillance

  Nécessite seulement un surveillant à  portée de vue  
et de voix, (évent. vidéosurveillance)

  Possibilité d‘une installation démontable avec un  
socle et sans fondation

TO THE TOP LEVEL WITH THE TOWER

TOUT EN HAUT AVEC LA TOUR TOWER

9,12 m
(30')

6 m (20') 6 m (20')

6 
m

 (2
0'

)

T1 T3

T2

Optional 
with 2 or 3 

towers! 
En option avec 
2 ou 3 tours ! 

Layout: 3 Towers
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sunkidworld.com/nauticjet

NAUTIC JET

Stomach butterflies times three
Un trio de sensations fortes
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Triple fun!
Triple plaisir !

6 METERS OF FREE FALL
6 MÈTRES DE VOL PLANÉ

LAND WITH A SPLASH BUT DON’T GET A SOAKING
AMERRISSAGE EN GEYSER SANS ÊTRE MOUILLÉ

  Solid technology permits its use in both amusement parks 
and on (swimming) lakes and artificial water bodies.

  Even after more than 25 million landings, still great fun for 
young and old alike.

  Self-operated by user

  Supervisory staff only required within eye and earshot  
(possibly CCTV monitoring); remote cable control possible

 Coin-operated or free use 

 Custom painting and lettering possible

ACCELERATION UP TO 40 KM/H
ACCÉLÉRATION JUSQU'À 40 KM/H

  Une technologie robuste pour une utilisation dans les parcs 
de loisirs, sur les lacs (de baignade) et réservoirs artificiels.

  Déjà plus de 250 millions d'amerrissages! Une vraie partie  
de plaisir pour les petits et les grands. 

 En libre-service pour les utilisateurs

  Nécessite seulement un surveillant à portée de vue et de 
voix, (évent. vidéosurveillance); possibilité de télécommande

 Utilisation gratuite ou avec monnayeur

  Possibilité de couleurs et d‘inscriptions personnalisées

NAUTIC JET - 
ACCELERATE - FLY - LAND

NAUTIC JET : 
ACCÉLÉRATION - ENVOL – AMERRISSAGE 

TECHNICAL INFORMATION // CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES MEASUREMENTS // DIMENSIONS CERTIFIED
CERTIFIÉ EN 13814

Number of user seats
Nombre de passagers 1

Load capacity
Charge utile max. 90 kg

Operating capacity (based on experience) 

Débit (basé sur l'expérience)
50 pers./h

Minimum age of user
Age minimum

7 years
7 ans

Minimum height of user
Taille minimale 125 cm (49'')

Upward stroke speed
Vitesse de montée 0,8 m/s

Maximum speed
Vitesse maximale max. 40 km/h

1,05 m-1,15 m (41''- 45'')

min. 35 m (115')

min.18,50 m (61')

8,50 m
(28')

8,44 m
(28')
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sunkidworld.com/butterfly

BUTTERFLY

Experience gravity
Vivez la gravité

Customized 
design!

Design personnalisé 
selon les souhaits 

du client !



9

TECHNICAL INFORMATION // CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES    MEASUREMENTS // DIMENSIONS CERTIFIED
CERTIFIÉ EN 13814

Number of user seats
Nombres de passagers 2

Load capacity
Charge utile 2 x 90 kg

Operating capacity (based on experience) 

Débit (basé sur l'expérience)
80 pers./h

Minimum age of user
Age minimum

7 years; 4 years (if accompanied by an adult)

7 ans; 4 ans (si accompagné d‘un adulte)

Minimum height of user
Taille minimale

125 cm (49''); 105 cm (41'') 
                                         (if accompanied by an adult) 
                                         (si accompagné d‘un adulte)

Elevating speed
Vitesse à la montée 0,8 m/s

Maximum descent speed
Vitesse maximale en descente 9,4 m/s

Standard: 21 m (69')

XL: 27 m (89')

2,60 m
(9')

Standard:
6,10 m
(20')

XL:
7,50 m
(25')

STANDARD

Also 
available 

in XL!
Également disponible 

en version XL !

 Adrenaline rushes at 35 km/h and 2 G

 Also available in XL

 Self-operated by user

  Supervisory staff only required within eye and earshot  
(possibly CCTV monitoring); Remote cable control possible

 The vehicles can be adapted to your individual needs

 Montée d’adrénaline à 35 km/h et 2 G

 Également disponible en version XL

 En libre-service pour les utilisateurs

  Nécessite seulement un surveillant à portée de vue et de 
voix, (évent. vidéosurveillance); possibilité de télécommande

  Thématisation et marquage personnalisés possibles

BUTTERFLY – 
FEEL DOUBLE GRAVITY

BUTTERFLY -
VIVEZ DOUBLEMENT LA GRAVITÉ
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sunkidworld.com/skydive

SKYDIVE & Skydive XL

Glide through the sky
Se laisser glisser dans les airs…
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Skydive XL

Skydive

Skydive XLXLSkkydive XLLXLLk diSS

  Installation is possible on almost any terrain (amusement 
park, zoo, minigolf, adventure playground, etc.)

  Exploit the possibility of a “second level” by bridging the  
area below (river, playground, etc.)

  Minimum space required for base supports thanks   
to 35 - 50-metre (115'-164') cable length.

 Self-operated by user

  Supervisory staff only required within eye and earshot  
(possibly CCTV monitoring); Remote cable control possible

  Coin-operated or free use

 Can also be operated in winter

  Possibilité d’installation dans presque tous les espaces (parc de   
loisirs, jardin zoologique, mini-golf, aire de jeux et d’aventure, etc.).

  Utilisation d'un « second niveau » en survolant l’aire ou le terrain   
(rivière, aire de jeux, etc.).

  Emplacement réduit des pylônes, offrant une longueur de câble   
de 35 - 50 mètres.

 En libre-service pour les utilisateurs

  Nécessite seulement un surveillant à portée de vue et de voix, (évent. 
vidéosurveillance) possibilité de télécommande

 Utilisation gratuite ou avec monnayeur

  Utilisable 4 saisons

SKYDIVE - VIEWS FROM A NEW PERSPECTIVE SKYDIVE – POUR VOIR LE PAYSAGE DIFFÉREMMENT

35 – 50 m (115'-164')

1,80 m (71'') 3,61 m 
(12')

MEASUREMENTS // DIMENSIONS CERTIFIED
CERTIFIÉ EN 13814

TECHNICAL INFORMATION // CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES

Number of user seats
Nombre de passagers 1

Load capacity
Charge utile max. 100 kg

Operating capacity (based on experience) 

CDébit (basé sur l'expérience)
50 pers./h

Minimum age of user
Age minimum

7 years
7 ans

Minimum height of user
Taille minimale 125 cm (49'')

Cable length
Longueur de câble

35 – 50 m       
(115'-164')

7,70 m (25')
or/ou

10,20 m (33')

  Distance up to 150 m (492')
  Pitch/Incline +/- 20 %
  Double seat that is ready to board again after the run-time has finished.
  Interactive operation of the seat (forward and backward; 

 360° rotation, Speed max. 6m/s)

   Distance jusqu'à 150 m
  Pente +/- 20 %
  Siège double qui retourne, après l’expiration de la durée, directement à l'entrée.
  Manipulation interactive du siège (rotation à 360° vers l'avant et vers l'arrière,  

Vitesse max. 6 m/s)

SKYDIVE XL - THE ULTIMATE EXPERIENCE

SKYDIVE XL : L'EXPÉRIENCE ULTIME

 Distance up 
to 150 m!

  Distance jusqu'à 
150 m !
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sunkidworld.com/loopfamily

LOOP FAMILY

Experience gravity upside down
La gravité tête en bas

TECHNICAL INFORMATION // CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES LUNA-LOOP LOOPSTER

Number of user seats
Nombre de passagers 2 8 or 16

 8 ou 16

Number of cabins
Nombre de véhicules 1 4 or 8

 4 ou 8

Load capacity
Charge utile

180 kg/cabin 
180 kg/cabine

180 kg/cabin 
180 kg/cabine

Operating capacity (based on experience) 

Débit (basé sur l'expérience)

120 pers./h at ride time 45s
120 pers./h pour une durée de 45s

480 (240 with 4 cabins) pers./h
480 (240 avec 4 véhicules) pers./h

Minimum age of user
Age minimum

7 years
7 ans

5 years (supervised by operator)
5 ans (Surveillance par un opérateur)

Minimum height of user
Taille minimale 125 cm (49'')

110 cm (43'') 
(supervised by operator / Surveillance par un opérateur)

105 cm (41'') 
(if accompanied by an adult / si accompagné d‘un adulte)

Revolution vertical
Mouvement rotatif verticalement

adjustable from 1 to 3 per ride
réglable de 1 à 3 tours

approx. 4 revolutions/min.
env. 4 tours/minute
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LUNA-LOOP LOOPSTER

MEASUREMENTS // DIMENSIONS CERTIFIED
CERTIFIÉ EN 13814

Capacity of up 
to 480 persons 

per hour!
Débit jusqu’à 

480 personnes 
par heure !

 The Loop Family consists of three products

 Luna-Loop: Luna-Loop: Rotates vertically and horizontally by 360°

 Loopster: Extension of the Luna-Loop to include 4 or 8 cars

 Custom painting and lettering possible

 La gamme de produits Loop family se compose de trois produits.

 Luna-Loop : pivote horizontalement et verticalement à 360˚ ;

 Loopster : extension du Luna Loop à 4 ou 8 véhicules. 

  Possibilité de couleurs et d’inscriptions personnalisées.

LOOP FAMILY – ALWAYS A WELL-ROUNDED EVENT

LOOP FAMILY - UNE AFFAIRE QUI TOURNE

11,50 m (38')

Loopster with 8 cabins
Loopster avec 8 véhicules

Luna-Loop

2,75 m
(9')

10,50 m (34') 10,50 m (34')

Customized 
design!

Design personnalisé 
selon les souhaits 

du client !

Loopster with 4 cabins
Loopster avec 4 véhicules
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  Transportation of passengers and tubes using the  
Sunkid   Conveyor belts

  Descent on tubes on specially designed plastic slopes

  Very quick and easy assembly and disassembly

  Extendable in 1.25 m (49'') stages, width 2 m (79'')

  Suitable for use all year round

  Can be used on natural slopes and artificial ramps

  Easy transport and storage of the elements

  Transport des passagers et des bouées avec le tapis   
roulant tapis roulant Sunkid.

  Descente en bouée sur des pistes en matériau    
synthétique spécial.

  Montage et démontage simples et très rapides.

 Extension possible grâce des éléments de 1,25 m, largeur 2 m.

 Utilisation toute l'année.

 Installation possible des pentes naturelles et rampes artificielles. 

 Simplicité de transport et de stockage des éléments.

SUMMER TUBING & SUNKID  CONVEYOR BELT – 
THE IDEAL COMBINATION

TUBING D’ÉTÉ & TAPIS ROULANT :
LA COMBINAISON IDÉALE

sunkidworld.com/summertubing

With the Sunkid 
  Conveyor belt as 

a climbing aid!

Le tapis roulant
Sunkid comme 

remonte-pente !

SUMMER TUBING

Full tubing speed downhill
Tout schuss sur une bouée

Can also be used indoors! Utilisable aussi à l’intérieur !
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DRY-SLOPES

Outsmart the winter
Défier l'hiver

  Skiing fun 365 days a year on plastic slopes with properties  
similar to those of real snow

   Suitable for Alpine and cross-country skis, snowboards   
and mini-bobs etc.

   Also suitable for events because rapid assembly and   
disassembly are possible on all surfaces.

  Urban Concept - fun parks wherever they are needed

  No need for watering

  Also suitable for ski lift paths and entry or exit areas

  Le plaisir de la glisse, 365 jours par an, sur des pistes en   
matériau synthétique avec la même glisse que la neige.

  Utilisation avec des skis alpins et skis de fond,    
surfs ou Zipflbob, etc.

  Adapté à l'événementiel grâce au montage et démontage  
faciles et rapides.

  Urban Concept – Fun parc partout où vous le souhaitez.

  Pas besoin d’arrosage.

  Adapté aux pistes de téléskis et aux zones d'embarquement  
et de débarquement des remontées mécaniques.

DRY-SLOPES - WINTER SPORT 365 DAYS A YEAR 

DRY-SLOPES : LES SPORTS D'HIVER 365 JOURS PAR AN !

Enjoy winter sport all year round thanks to Neveplast technology!
Pratiquez les sports d'hiver toute l'année, grâce à la technologie de Neveplast !

sunkidworld.com/dryslopes

Ask for our 
special catalogue!

Demandez 
la brochure !

sunkidworld.com
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sunkidworld.com/woodnfun

WOOD‘N‘FUN

Play equipment with the natural strength of trees
Jeux et attractions en bois : un matériau naturel

Ask for our 
special catalogue!

Demandez la 
brochure !

sunkidworld.com

  We work with our partner Almholz to deliver modern  
wooden play equipment, individually designed   
playgrounds, themed apparatus and spectacular  
special wooden buildings.

  Customized solutions and individual themes

  Wide product range

  Highest safety standards

  Long product service life thanks to the use of   
mountain larch

  In accordance with Playground Equipment Standard   
EN 1176 and EN 1177

WOOD’N’FUN - HIGH-QUALITY AND 
INNOVATIVE WOODEN PLAY EQUIPMENT 

  Avec notre partenaire Almholz, nous réalisons des jeux en bois,    
des aires de jeux personnalisées et des attractions ludiques ainsi que   
des constructions en bois aussi différentes que spectaculaires.

  Solutions personnalisées et thématisation.

  Large gamme de produits.

 Niveau de sécurité élevé. 

  Pérenité des produits grâce à l'utilisation du mélèze.

 Conformes à la norme d'équipements et sols d'aires de jeux EN 1176 et EN 1177

WOOD'N'FUN - 
JEUX EN BOIS : INNOVATION ET QUALITÉ

INDIVIDUAL SOLUTIONS PREFABRICATED PLAYGROUND EQUIPMENT 

SOLUTIONS INDIVIDUELLES JEUX STANDARDS

Whatever you need, we will find the appropriate over-
all solution. Project scope and design can be adapted 

to your wishes.

Choose the product which matches your  
concept from our extensive catalogue of  
wooden playground equipment.

Quel que soit votre besoin, nous avons la solution. Dimensions et 
conception adaptées à vos souhaits.

Faites votre choix dans la large gamme de 
notre catalogue WOOD'N'FUN
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www.sunkidworld.com/rotondo

ROTONDO

The versatile carousel
Le carrousel polyvalent

  ROTONDO TWIST: Skill and fun for all family members 
ROTONDO  TUBE: 

 Comfy little circuits for the very smallest of children 
 ROTONDO CAROUSEL: 

 Swinging as you have never experienced before

 Easy to transport

 Easily assembled and dismantled

 Left- and right-handed

 Variable speed

 Can be supplied with a coin-operated machine (optional) 

  ROTONDO TWIST : habileté et divertissement pour tous ; 
 ROTONDO TUBE : un petit tour confortable pour les plus jeunes ;     
 ROTONDO CARROUSEL : balançoire d’un genre nouveau.

 Facile à transporter

 Facile à monter et à démonter

 Tourne des deux côtés

 Réglage de la vitesse

  Option avec monnayeur à jetons ou à pièces

3 MODELS - ROTONDO TWIST, ROTONDO TUBE 
AND THE ROTONDO CAROUSEL

3 MODÈLES - ROTONDO TWIST, ROTONDO AVEC BOUÉES 
ET ROTONDO CARROUSEL

Twist with foam plastic play figures / Twist avec des figurines en mousse As a carousel / Comme carrousel

With tubes / Avec des bouées

TECHNICAL INFORMATION // CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES MEASUREMENTS // DIMENSIONS

Weight
Poids 380 - 580 kg

Operating capacity (based on experience) 

Débit (basé sur l'expérience)
max. 240 pers./h

Power supply
Alimentation électrique 1 Phase, 230 V

Power consumption
Consommation de courant 0,9 kW

Span width (depending on intended use) 
Envergure (en fonction de l'application)

5,9 bis 9,2 m
(19' - 30')

Hight
Hauteur 2,8 m (9')

2,82 m
(9')

Ø 5,90 m - 9,20 m (19' - 30 ')
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DER SUNKID ZAUBERTEPPICH®. 
DAS ORIGINAL SEIT 1996.

The Sunkid conveyor belt is neither a lift nor an escalator, but 
rather an innovative means of transport for people as well 
as goods. 

 Capacity of up to 3000 people per hour 
 Length of up to 400 meters and more
 Width of conveyor belt up to 200 cm
 Usable all year round (even in the ice & snow)

You are not sure whether the conveyor belt could be suitable 
for your specific purpose too? Do not hesitate and contact 
us! After more than 3,000 installations worldwide we will 
definitely find the right solution for you as well.

SUNKID TAPPETO MAGICO. 
L’ORIGINALE DAL 1996

Le tapis roulant Sunkid n'est ni un téléski ni un escalateur 
mais une possibilité entièrement autonome pour le trans-
port des personnes et des marchandises.

 Capacité jusqu'à 3000 personnes par heure 
 Longueur jusqu'à 400 mètres et plus
 Bande transporteuse large allant jusqu'à 200 cm
 Utilisable toute l'année (aussi avec givre et neige)

Vous n’êtes pas sûr qu’un tapis roulant puisse répondre à 
vos besoins ? N’hésitez pas et prenez contact avec nous 
! Après plus de 3000 installations dans le monde, nous 
trouverons sûrement la solution qui vous convient.

CONVEYOR BELT / TAPIS ROULANT

The outdoor conveyor belt for persons and goods
Tapis roulant pour transport des personnes et des marchandises

One conveyor, 
countless 

possibilities!
Un tapis roulant 
aux possibilités 

infinies !
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… for the transport of boats
… pour le transport de bateaux

… as tube conveyor for water parks
… comme convoyeur des bouées dans parcs aquatiques
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… on golf courses
… sur des terrains de golf

… for leisure facilities
… pour des centres de loisirs
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… for logistics
… pour la logistique

… at events
… durant des manifestations

Zorb Lift 
Remonte Zorb 
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sunkidworld.com/amusementtech  

AMUSEMENT TECH

Experience quality
Expérimentez la qualité 

Individual spare parts, 
component assemblies 

or complete installations 
for leisure facilities!

Pièces détachées, 
sous-ensemble ou 

installations complètes !

Following customized services count among 
Sunkid Heege Amusement Tech:

  Production of components, spare parts and component assemblies 
for the leisure industry, such as running wheels for rollercoasters, 
trains or components

  Assembly of leisure time facilities or component groups of  
our own or external production

  Inspection, maintainance, partial renewal or recertification  
of existing installation and rides (e.g. Breakdance)

Le département Amusement Tech de Sunkid Heege propose  
les prestations suivantes :

  Fabrication de composants, pièces détachées et sous-ensembles 
pour l'industrie des loisirs, par exemple roues pour grands huit, 
châssis de manèges ou pièces détachées;

  Installation de nos manèges, de sous-ensembles de notre propre 
production ou d’autres fabricants;

  Vérification, maintenance, rénovation partielle et renouvellement 
d’homologation d’installations existantes; (p. ex. Breakdance)

COMPONENTS AND SPARE PARTS

COMPOSANTS ET PIÈCES DE RECHANGE 

  The Sunkid seating units are an independently certified product for 
permanent rides and suspended structures

  The passengers sit on an ergonomically profiled polyurethane  
foam seat and are secured by a redundant shoulder strap.

  Adaptable for each ride and by categories 3, 4 or 5   
according to EN 13814

  Purely electric locking mechanism (not pneumatic)

  Monitoring by means of sensors

  

  Les unités de siège Sunkid sont des produits certifiés, développés 
de manière autonome, pour des manèges permanents ainsi que 
des structures volantes.

  Les passagers sont assis sur un siège en mousse PUR formé 
ergonomiquement et sont sécurisés par un harnais redondant  
pour les épaules

  Adaptable à chaque manège et selon les catégories   
3, 4 ou 5 - norme EN 13814 

  Mécanique de verrouillage purement électrique   
(pas de pneumatique)

  Surveillance au moyen d'une technique sensorielle

SUNKID SEATING UNITS 

UNITÉS DE SIÈGE SUNKID 
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Sunkid Heege is not only an original equipment manufacturer 
(restraining systems, seats and chassis systems etc.) for renowned 
producers of leisure park attractions, but also offers products at 
manufacturers standards to operators of leisure parks and fairs.

ADVANTAGES OF THE SUNKID HEEGE TRAIN
   Totally new riding experience makes your existing coaster  

a new attraction

  Modern design, new themes and upgrade with the help of  
a sound system (optional)

  State-of-the-art technology: conform to the latest rules and  
standards for upcoming safety checks

  Due to innovative technology, time and costs of operation  
and maintenance can be significantly reduced

  Modernization of the complete installation: Entry systems,  
ingtegration of safety technology, monitoring technology –  
everything from one single source

Sunkid Heege propose des manèges complets pour parcs 
de loisirs et forains mais fournit également des composants 
(harnais, sièges, manèges, etc.) à des installateurs renommés 
d'attractions.

AVANTAGES DES TRAINS SUNKID HEEGE
  Nouvelles sensations grâce au harnais lap bar, votre Coaster 

existant devient une nouvelle attraction ! 

  Design moderne, thématisations et mise en valeur grâce à un 
système de sonorisation (en option)

  À la pointe de la technique ! En conformité avec les dernières 
normes et standards, préparation aux contrôles techniques.

  Grâce à sa technologie innovante, les coûts d’exploitation et 
de maintenance peuvent être considérablement réduits.

  Modernisation de l'ensemble des installations : systèmes 
d'accès, intégration des techniques de sécurité, équipement 
de surveillance : vous n’avez affaire qu’à un seul prestataire !

TRAINS FOR 
ROLLERCOASTERS 

Trains de grand huit

Significantly
extend the product
life cycle of your

investment!

Prolongez la durée 
de vie de votre 

installation ! New Train for existing Boomerang-Coaster (Walibi, Rhône-Alpes/FRA)
Nouveau train pour Boomerang existant (Walibi, Rhône-Alpes/France)



we move. you smile.

V
16

 –
 S

ub
je

ct
 t

o 
ch

an
ge

s,
 d

ev
ia

tio
ns

 a
nd

 m
is

pr
in

ts
. C

ha
ng

em
en

ts
, v

ar
ia

tio
ns

 e
t 

er
re

ur
s 

d‘
im

pr
es

si
on

 s
ou

s 
ré

se
rv

es
 !

Sales/Distribution

Sunkid GmbH
A - 6460 Imst / Tirol
Industriezone 39
T: 	+43.5412.68 131
F: 	+43.5412.68 132
E:	info@sunkidworld.com

www.sunkidworld.com

Development and production/Développement et production
Sunkid Heege GmbH
D-56220 Bassenheim bei Koblenz


